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之所以想结束生命，是因为你不懂得拥有一笔大财产可以取

得一切享乐。莫雷尔，我的财产差不多有一亿，我把它都给

你。有了这样的一笔财产，你就可以无往而不利，任凭自己

。你有雄心吗？每一种事业你都可以干。任凭自己去干吧！

不要紧只要活下去。”“伯爵，你已经答应过我的了，”莫

雷尔冷冷地说，他掏出怀表说，“已经十一点半了。”“莫

雷尔，你忍心在我的家里，让我亲眼看着你去死吗？”“那

么请让我走吧，”马西米兰说，“不然，我就要以为你爱我

，不是为了我而是为了你自己了。”说着他站起身来。“很

好，”基督山说，他的脸上顿时现出光彩，“你执意要死。

是的，正如你自己所说的，你的确痛苦万分，只有奇迹才能

治愈你的痛苦。坐下，莫雷尔，再等一会儿。”莫雷尔照他

说的做了。伯爵站起身来，用一只悬在他的金链上的钥匙打

开一只碗柜，从碗柜里取出一只雕镶得很精致的银质小箱子

，箱子的四个角雕镂着四个仰面弯着身子的女人，象征着要

飞上天堂去的天使。他把这只银箱放在桌子上，然后打开箱

子，取出一只小小的金匣，一按暗纽，匣盖便自动开启了。

匣里装着一种稠腻的胶冻，因为匣上装饰着金子、翡翠、红

宝石和蓝宝石，映得匣里五彩缤纷，所以看不清这种胶冻的

颜色。伯爵用一只镀金的银匙把这种东西舀了一小匙递给莫

雷尔，并用坚定的目光盯住他。这时可以看出那种东西是淡

绿色的。“就是你要的东西，”他说，“也就是我答应给你



的东西。”“我从我的心坎里感谢你。”年轻人从伯爵手里

接过那只银匙说。基督山另外又拿了一只银匙浸到金匣里。

“你要干什么，我的朋友？”莫雷尔抓住他地手问道。“莫

雷尔，”他微笑着说，“愿上帝宽恕我！我也象你一样的厌

倦了生命，既然有这样一个机会。”“慢来！”那青年人说

。“你，这个世界上有你爱的别人，别人也爱着你，你是有

信心和希望的。哦，别跟我一样，在你，这是一种罪。永别

了，我的高尚而慷慨的朋友，永别了，我会把你为我所做的

一切去告诉瓦朗蒂娜。”于是，他一面按住伯爵的手，一面

慢慢地，但却毫不犹豫地吞下了基督山给他的那种神秘的东

西。然后两个人都沉默了。哑巴阿里小心地拿来烟管和咖啡

以后便退了出去。渐渐地，石像手里的那几盏灯渐渐地变暗

了，莫雷尔觉得房间里的香气似乎也没有以前那样强烈了。

基督山坐在他对面的阴影里看着他，莫雷尔只看见伯爵那一

对发光的眼睛。一阵巨大的忧伤向年轻人袭来，他的手渐渐

放松，房间里的东西渐渐丧失了它们的形状和色彩，昏昏沉

沉地，他似乎看见墙上出现了门和门帘。“朋友，”他喊道

，“我觉得我是在死了，谢谢！”他努力想伸出他的手，但

那只手却无力地垂落在他的身边。这时，他似乎觉得基督山

在那儿微笑，不是看透他心里的秘密时那种奇怪可怕的微笑

，而是象一位父亲对一个婴孩的那种慈爱的微笑。同时，伯

爵在他的眼睛里变得高大起来，几乎比平常高大了一倍，呈

现在红色的帷幕上，他那乌黑的头发掠到后面，他巍巍然地

站在那儿，象是一位将在末日审判时惩办恶人的天使一样。

莫雷尔软弱无力地倒在圈椅里，一种惬意的麻木感渗入到每

一条血管理，他的脑子里呈现出变幻莫测的念头，象是万花



筒里的图案一样。他软弱无力地、失去了对外界事物的知觉

。他似乎已进入临死以前那种漠然的昏迷状态里了。他希望

再紧握一次伯爵的手，但他的手却丝毫不能动弹。他希望同

伯爵作最后的告别，但他的舌头笨拙地堵住了他的喉咙，象

是一尊雕像嘴巴里的石块一样。他那倦息的眼睛不由自主地

闭上了。可是，从他的垂下的眼睑里望出去，他依稀看见一

个人影移动，尽管他觉得周围一片昏暗，他还是认出了这个

人影是伯爵，他刚去打开了一扇门。隔壁的房间说得更准确

些，是一座神奇的宫殿，立刻有一片灿烂的灯光射进莫雷尔

所在大厅的门口。她脸色苍白，带着甜蜜的微笑，象是一位

赶走复仇天使的慈爱天使一样，“莫非是天国的大门已经为

我打开了吗？”那个垂死的人想道，“那位天使真象是我失

去的那位姑娘啊，”基督山向那青年女子示意到莫雷尔奄奄

待毙的那张圈椅旁边来。她合拢双手，脸上带着一个微笑向

他走过去。“瓦朗蒂娜！瓦朗蒂娜！”莫雷尔从灵魂的深处

喊道，但他的嘴里却发不出一点声音来。他的全部精力似乎

都已集中到内心的激情上去了他叹息了一声，闭上了眼睛。

瓦朗蒂娜向他冲过去，他的嘴唇还在翕动。“他在喊你，”

伯爵说，“你把你的命运寄托在他的身上，死神却想把你们

拆开。幸亏我在那儿。我战胜了死神。瓦朗蒂娜，从此以后

，你们在人世间永远再不分离了，因为他为了找你已经勇敢

地经过死亡了。要是没有我，你们都已死了，我使你们两个

重新团圆。愿上帝把我所救的两条性命记在我的账上”瓦朗

蒂娜抓住伯爵的手，带着一种无法抑制的喜悦的冲动把那只

手捧到她的嘴唇上吻着。“哦，再谢谢我吧！”伯爵说，“

请你不厌其烦地告诉我：是我恢复了你们的幸福，你不知道



我多么需要能确信这一点啊！”“哦，是的，是的，我真心

诚意地感谢你！”瓦朗蒂娜说，“假如你怀疑我这种感激的

诚意，那么去找海黛吧！去问问我那亲爱的姐姐海黛吧，自

从我们离开法国以来，她就一直和我在讲你，让我耐心地等

待今天这个幸福的日子。”“那么，你爱海黛！”基督山用

一种抑制不住的的激动的情绪问。“哦，是的！我一心一意

地爱她。”“哦，那么！听着，瓦朗蒂娜，”伯爵说，“我

想求你做件事。”“我？天哪，我能有这样的殊荣吗？”“

是的，你刚才称呼海黛叫姐姐。让她真的做你的姐姐吧，瓦

朗蒂娜，把你对我的全部感激都给他。请和莫雷尔好好保护

她，因为，”伯爵的声音因激动而哽咽了，，“从此以后，

她在这个世界上就孤苦伶仃一个人了。” 100Test 下载频道开

通，各类考试题目直接下载。详细请访问 www.100test.com 


